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Description                                                                           
BC Universal Sealer is a convenient premixed ready-to use, injectable calcium 
aluminosilicate compound paste developed for permanent obturation of the 
root canal. BC Universal Sealer is based on a calcium aluminosilicate 
compound composition, which requires the presence of water to set and 
harden. BC Universal Sealer does not shrink during setting and demonstrates 
excellent physical properties.
Setting time                                                                           
Setting time is 25min. measured according to ISO6876:2012 (100% humidity 
condition). However, in normal root canals, the setting time can be more than 
2.5 hours.
Composition                                                                           
- Calcium aluminosilicate compound 
- Zirconium oxide
- Filler and thickening agent
Indications
Permanent obturation of the root canal.
Recommended Procedure
1. Prepare and irrigate the root canal using standard endodontic techniques.
2. �For your convenience, fix a free angle holder to the syringe as below 

picture.

Beschrijving
BC Universal Sealer is een handige voorgemengde gebruiksklare, injecteerbare 
samengestelde pasta van calciumaluminosilicaat die is ontwikkeld voor permanente 
afsluiting van het wortelkanaal. BC Universal Sealer is gebaseerd op een 
samenstelling van calciumaluminosilicaatverbindingen, waarbij water nodig is om te 
stollen en te verharden. BC Universal Sealer krimpt niet tijdens het plaatsen en geeft 
blijk van uitstekende fysieke eigenschappen.
Stoltijd
De stoltijd is 25 minuten, gemeten volgens ISO6876:2012 (100% vochtigheid). Bij 
normale wortelkanalen, kan de stoltijd echter langer dan 2,5 uren zijn.
 Samenstelling
- Calciumaluminosilicaatverbinding
- Zirkoniumoxide                     - Vulmiddel en verdikkingsmiddel
Indicaties
Permanente afsluiting van het wortelkanaal.
Aanbevolen procedure
1. �Bereid het wortelkanaal voor en irrigeer het met behulp van standaard 

endodontische technieken.
2. �U kunt gemakshalve een vrije hoekhouder op de spuit bevestigen, zoals hieronder 

afgebeeld.

Kirjeldus
BC Universal Sealer on mugav eelnevalt segatud kasutusvalmis süstitav kaltsiumi-
alumosilikaadi ühendi pasta, mis on töötatud välja juurekanali püsivaks sulgemiseks. 
BC Universal Sealer koostis põhineb kaltsiumi-alumosilikaadi ühendil, mis peab 
tahenemiseks ja kõvastumiseks kokku puutuma veega. BC Universal Sealer ei kahane 
kõvastumisel ja on suurepäraste füüsikaliste omadustega.
Kõvastumisaeg
Kõvastumisaeg on 25 min, mõõdetuna standardi ISO 6876:2012 alusel (100% 
niiskuse tingimus). Samas võib normaalsetes juurekanalites kõvastumisaeg olla 
pikem kui 2,5 tundi.
 Koostis
– Kaltsiumi-alumosilikaadi ühend
– Tsirkooniumoksiid                    – Täite- ja paksendusaine
Näidustused
Juurekanali püsiv sulgemine.
Soovituslik protseduur
1. Valmistage juurekanal ette ja loputage see standardseid endodontilisi meetodeid 
kasutades.
2. Enda mugavuse huvides kinnitage süstlale vaba nurga hoidja, nagu näidatud 
alltoodud pildil.

Описание
BC Universal Sealer е удобна, предварително смесена, готова за употреба, 
инжектируема калциево-алумосиликатна паста, разработена за трайно 
обтуриране на кореновия канал. BC Universal Sealer се основава на 
калциево-алуминосиликатно съединение, което изисква наличието на 
вода, за да стегне и да се втвърди. BC Universal Sealer не се свива по 
време на стягането и демонстрира отлични физични свойства.
Време за стягане
Времето за стягане е 25 мин., измерено съгласно ISO6876:2012 (при 100% 
влажност). При нормални коренови канали, обаче, времето за стягане може да 
бъде повече от 2.5 часа.
 Състав
- Калциево-алуминосиликатно съединение      
- Циркониев оксид              - Пълнител и сгъстител
Показания
Трайно обтуриране на кореновия канал.
Препоръчителна процедура
1. �Подгответе и иригирайте кореновия канал, като използвате стандартни 

ендодонтски техники.
2. �За ваше удобство, прикрепете към спринцовката държач със свободен ъгъл, 

както е показано на картината по-долу.

3. �Отстранете капачката на спринцовката от спринцовката BC Universal Sealer. 
Закрепете здраво накрайника за еднократна употреба с усукване в посока на 
часовниковата стрелка към главината на спринцовката. Накрайникът за 
еднократна употреба е гъвкав и може да се огъва, за да се улесни достъпът 
до кореновия канал.

4. �Поставете върха на спринцовката в кореновия канал не по-дълбоко от 
коронарната една трета (1/3). Внимателно и плавно поставете BC Universal 
Sealer във върха на кореновия канал. На този етап може да се направи 
рентгенова снимка, за да се гарантира адекватно апикално затваряне. Ако 
поставянето не е достатъчно, извадете BC Universal Sealer от кореновия канал 
с обилно изплакване и повторете процедурата.

5. �Продължете да запълвате кореновия канал с BC Universal Sealer, като 
изтегляте накрайника за еднократна употреба. Запълнете напълно 
кореновия канал; избягвайте образуването на въздушни мехурчета и 
препълването на кореновия канал.

6. �Отстранете излишния BC Universal Sealer от горната част на кореновия канал 
с влажно памучно топче. 

7. �Поставете гутаперча щифтовете в кореновия канал, като използвате 
стандартните ендодонтски техники.

Съхранение
1. �Моля дръжте капачката на спринцовката плътно затворена, когато не 

използвате BC Universal Sealer.
2. Избягвайте излагането на пряка слънчева светлина.
3. Съхранявайте на хладно място.
Предпазни мерки
1. Само за дентална употреба.
2. �Трябва да се използва от зъболекар и специалист по дентална медицина. 

Спазвайте процедурата и предпазните мерки.
3. �Съхранявайте на място недостъпно за потребители, които не са стоматолози, 

включително деца, възрастни хора и други.
4. �Не притискайте пастата прекомерно силно, тъй като пациентът може да 

изпита остра болка.
5. Не препълвайте отвъд върха.
6. При случайно попадане в очите, незабавно изплакнете обилно с много вода.
7. Не използвайте повторно накрайника за еднократна употреба.
8. Не използвайте след изтичане на срока на годност.
9. Да не се използва като вътрешно лекарство.
Гаранция
VERICOM CO., LTD ще замени продукта, за който е доказано, че е дефектен. 
VERICOM CO., LTD. не поема отговорност за каквито и да било щети или загуби, 
преки или косвени, произтичащи от използването или невъзможността за 
използване на описания продукт. Преди употреба потребителят е длъжен да 
определи дали продуктът е подходящ за използване по предвиденото 
предназначение. Потребителят поема всички рискове и отговорности във 
връзка с това.
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Warranty
VERICOM CO., LTD will replace product that is proven to be defective. 
VERICOM CO., LTD. does not accept liability for any damage or loss, direct or 
consequential, stemming from the use of or inability to use the product 
described. Before using, it is the responsibility of the user to determine the 
suitability of the product for its intended use. The user assumes all risk and 
liability in connection therewith.

Storage
1. Please keep the syringe cap tightly when not using BC Universal Sealer.
2. Avoid exposure to direct sunlight.
3. Store in a cool place.
Precautions 
1. For dental use only.
2. �It should be used by a dentist and dental professional. Observe the 

procedure and the precautions.
3. �Keep it away from a reach of non-dental users including children, senior 

citizens and others.
4. �Do not press paste with excess force, because the patient may have some acute pain.
5. Do not overfill beyond the apex.
6. �In accidental contact with eyes occurs, flush immediately with a large amount of water.
7. Do not reuse the disposable tip after use.
8. Do not use after expiry date.
9. Do not use as an internal medicine.

Поставяне на държач със свободен ъгъл

Kinnitage vaba nurga hoidja

Bevestig de vrije hoekhouder

Opis
BC Universal Sealer je korisna, unaprijed pripremljena složena pasta spremna za 
ubrizgavanje kalcijevog aluminosilikata, te osmišljena za trajno zatvaranje korijenskog 
kanala, BC Universal Sealer temelji se na sastavu spoja aluminosilikata kalcija, koji, za 
prilagodbu i stvrdnjavanje, zahtijeva prisutnost vode. Tijekom stvrdnjavanja, BC 
Universal Sealer se ne skuplja i ima izvrsna fizička svojstva.
Vrijeme stvrdnjavanja
Vrijeme stvrdnjavanja, mjereno u skladu s ISO6876:2012 (prisutnost vlage 100%), je 
25 min. Međutim, kod normalnih korijenskih kanala vrijeme stvrdnjavanja može biti 
više od 2,5 sata.
 Sastav
– Spoj kalcijevog aluminosilikata
– Cirkonijev oksid                  – Punilo i sredstvo za zgušnjavanje
Indikacije
Trajno zatvaranje korijenskog kanala.
Preporučeni postupak
1. Pripremite i isperite korijenski kanal standardnim endodontskim tehnikama.
2. �Kako bi vam bilo lakše, pričvrstite kutni držač na štrcaljku kao što je prikazano niže 

na slici.

3. �Uklonite kapicu s BC Universal Sealer štrcaljke. Čvrsto pričvrstite jednokratni vrh 
okretanjem u smjeru kazaljke na satu na glavi štrcaljke. Jednokratni vrh je 
fleksibilan i može se saviti kako bi se olakšao pristup korijenskom kanalu.

4. �Umetnite vrh štrcaljke u korijenski kanal ne dublje od jedne trećine krunskog dijela 
zuba (1/3). Na vrh korijenskog kanala nježno i ravnomjerno nanesite BC Universal 
Sealer. U ovoj fazi moguće je napraviti rendgensku snimku kako bi se osiguralo 
odgovarajuće apikalno brtvljenje. Ako punjenje nije dovoljno, temeljito isperite BC 
Universal Sealer iz korijenskog kanala i ponovite postupak.

5. �Nastavite puniti korijenski kanal s BC Universal Sealer pastom dok izvlačite 
jednokratni vrh. Ispunite korijenski kanal u potpunosti; izbjegavajte stvaranje 
mjehurića zraka i prepunjavanje korijenskog kanala.

6. Uklonite višak BC Universal Sealer paste s vrha korijenskog kanala vlažnom 
kuglicom vate. 
7. �Standardnim endodontskim tehnikama postavite gutaperka štapiće korijenski kanal.
Skladištenje
1. Kada ne koristite BC Universal Sealer, čvrsto zatvorite kapicu štrcaljke.
2. Izbjegavajte izlaganje izravnoj sunčevoj svjetlosti.
3. Čuvajte na hladnom mjestu.
Mjere opreza
1. Samo za stomatološku upotrebu
2. �Smiju ga upotrebljavati stomatolozi i stomatološki stručnjaci. Slijedite postupak i 

pridržavajte se mjera opreza.
3. �Držite ga dalje od dohvata korisnika koji se ne bave stomatologijom, uključujući 

djecu, starije osobe i ostale.
4. Nemojte pretjerano istiskivati pastu jer to može uzrokovati jaku bol kod pacijenta.
5. Nemojte prepuniti preko vrha.
6. Ako dođe do slučajnog kontakta s očima, odmah isperite s velikom količinom vode.
7. Nakon korištenja, nemojte ponovno koristiti jednokratni vrh.
8. Ne upotrebljavajte nakon isteka roka trajanja.
9. Ne koristiti kao lijek za unutarnju primjenu.
Jamstvo
VERICOM CO., LTD će zamijeniti proizvod za koji se dokaže da je neispravan. VERICOM 
CO., LTD ne prihvaća odgovornost za bilo kakvu štetu i, izravni ili posljedični, gubitak 
koji proizlaze iz korištenja ili nemogućnosti korištenja opisanog proizvoda. Korisnik je 
dužan prije uporabe utvrditi prikladnost proizvoda za namjeravanu uporabu. Korisnik 
preuzima sav rizik i odgovornost u vezi s proizvodom.
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Pričvrstite kutni držač

Kuvaus
BC Universal Sealer on kätevä, valmiiksi sekoitettu ja käyttövalmis, ruiskutettava 
juurikanavan pysyvään sulkemiseen suunniteltu kalsiumalumiinisilikaattiyhdistetahna. 
BC Universal Sealer koostuu kalsiumalumiinisilikaattiyhdisteestä, joka tarvitsee 
vettä kovettumiseen. BC Universal Sealer ei kutistu kovettumisen aikana ja sen 
fyysiset ominaisuudet ovat erinomaisia.
Kovettumisaika
Kovettumisaika on 25 min mitattuna standardin ISO6876:2012 mukaisesti (100 %:n 
kosteudessa). Tavanomaisessa juurihoidossa kovettumisaika voi olla pidempi kuin 2,5 
tuntia.
Koostumus
– kalsiumalumiinisilikaattiyhdiste
– zirkoniumoksidi                    – täyteaine ja sakeutusaine.
Käyttöaiheet
Juurikanavan pysyvä sulkeminen
Suositeltu toimenpide
1. Valmistele ja huuhtele juurikanava tavanomaisin endodonttisin tekniikoin.
2. �Paranna käyttömukavuutta kiinnittämällä vapaakulmainen pidike ruiskuun 

seuraavan kuvan osoittamalla tavalla.

3. �Irrota ruiskun tulppa BC Universal Sealer -ruiskusta. Kiinnitä kertakäyttöinen kärki 
tukevasti kiertämällä ruiskun keskiötä myötäpäivään. Kertakäyttöinen kärki on 
joustava ja voidaan taivuttaa sopimaan juurikanavaan käsiksi pääsemiseen.

4. �Työnnä ruiskun kärki juurikanavaan enintään kruunun yhden kolmanneksen 
syvyyteen (1/3). Levitä BC Universal Sealer -tahnaa varovaisesti ja tasaisesti 
hampaan juurenpäähän juurikanavan kautta. Tässä vaiheessa voidaan ottaa 
röntgenkuvat riittävän apikaalisen tiiviyden varmistamiseksi. Jos asettaminen ei 
tyydytä, huuhtele BC Universal Sealer -tahna kokonaan pois juurikanavasta ja toista 
toimenpide.

5. �Jatka juurikanavan täyttämistä BC Universal Sealer -tahnalla vetäen kertakäyttöistä 
kärkeä ulospäin. Täytä juurikanava kokonaan, vältä ilmakuplien muodostumista ja 
juurikanavan ylitäyttöä.

6. �Poista ylimääräinen BC Universal Sealer -tahna juurikanavan päältä kostealla 
puuvillapelletillä. 

7. Aseta guttaperkatikut juurikanavaan tavanomaisin endodonttisin tekniikoin.
Säilytys
1. Pidä ruiskun tulppa tiukasti paikallaan kun BC Universal Sealer -tahnaa ei käytetä.
2. Vältä altistamista suoralle auringonvalolle.
3. Säilytä viileässä.
Varotoimet
1. Sopii vain hammaslääketieteelliseen käyttöön.
2. �Vain hammaslääkäri ja hammaslääketieteen ammattihenkilö saa käyttää sitä. 

Noudata toimenpideohjeita ja varotoimia.
3. �Pidä muiden kuin hammaslääketieteen ammattilaisten, esim. lasten, vanhusten ja 

muiden ulottumattomista.
4. Älä purista tahnaa liiallista voimaa käyttäen, koska potilas voi kokea akuuttia kipua.
5. Älä ylitäytä juurenpään yläpuolelle.
6. Jos tuotetta päätyy vahingossa silmiin, huuhtele välittömästi runsaalla vedellä.
7. Kertakäyttöistä kärkeä ei saa käyttää uudelleen.
8. Ei saa käyttää viimeisen käyttöpäivän jälkeen.
9. Ei saa käyttää sisätautien hoitoon.
Takuu
VERICOM CO., LTD. korvaa vialliseksi osoitetun tuotteen uudella. VERICOM CO., LTD. 
ei hyväksy korvausvastuusta mistään mainitun tuotteen käyttöön tai sen käytön 
estymiseen liittyvästä välittömästä tai välillisestä vahingosta tai menetyksestä. 
Käyttäjän vastuulla on ennen käyttöä määrittää tuotteen sopivuus aiottuun 
käyttötarkoitukseen. Käyttäjä hyväksyy sen jälkeen kaiken riskin ja 
korvausvelvollisuuden.

Juurikanavan tiivistemateriaalifi

Vapaakulmaisen pidikkeen kiinnittäminen

Popis
BC Universal Sealer je pohodlně se používající, předmíchaná injekční pasta s 
hlinitokřemičitanem vápenatým, připravena k okamžitému použití, která byla 
vyvinuta pro trvalou obturaci kořenového kanálku. Pasta BC Universal Sealer je 
vyrobena na báze kompozitní sloučeniny hlinitokřemičitanu vápenatého, která ke 
ztuhnutí a vytvrzení vyžaduje přítomnost vody. Pasta BC Universal Sealer se během 
tuhnutí nesráží a vykazuje vynikající fyzikální vlastnosti.
Doba tuhnutí
Doba tuhnutí je 25 minut, měřeno podle ISO6876:2012 (100 % vlhkost). U normálních 
kořenových kanálků však může být doba tuhnutí delší než 2,5 hodiny.
 Složení
– Sloučenina hlinitokřemičitanu vápenatého
– Oxid zirkoničitý                - Plnivo a zahušťovadlo
Indikace
Trvalá obturace kořenového kanálku.
Doporučený postup
1. �Připravte a propláchněte kořenový kanálek pomocí standardních endodontických 

technik.
2. �Pro zajištění vašeho pohodlí připevněte na stříkačku držák nastavitelného úhlu, jak 

je znázorněno na obrázku níže.

3. �Odstraňte kryt stříkačky ze stříkačky BC Universal Sealer. Bezpečně připevněte 
jednorázový hrot otočením ve směru hodinových ručiček k hrdlu injekční stříkačky. 
Jednorázový hrot je ohebný a lze jej ohnout, abyste si usnadnili přístup ke 
kořenovému kanálku.

4. �Vložte hrot stříkačky do kořenového kanálku, ne však hlouběji než do jedné třetiny 
korunky (1/3). Opatrně a plynule aplikujte pastu BC Universal Sealer do apexu 
kořenového kanálku. V této fázi lze provést rentgenový snímek, aby se zajistilo 
adekvátní apikální těsnění. Pokud umístění není dostatečné, důkladně vypláchněte 
pastu BC Universal Sealer z kořenového kanálku a postup opakujte.

5. �Pokračujte v plnění kořenového kanálku pastou BC Universal Sealer a zároveň 
vytahujte jednorázový hrot. Kořenový kanálek zcela naplňte. Zabraňte tvorbě 
vzduchových bublin a přeplnění kořenového kanálku.

6. �Odstraňte přebytek pasty BC Universal Sealer z horní části kořenového kanálku 
pomocí navlhčené vatové kuličky. 

7. �Umístěte gutaperčové hroty do kořenového kanálku pomocí standardních 
endodontických technik.

Skladování
1. �Pokud přípravek BC Universal Sealer nepoužíváte, mějte prosím kryt stříkačky 

pevně utažený.
2. Vyhněte se přímému slunečnímu záření.
3. Skladujte na chladném místě.
Bezpečnostní opatření
1. Pouze pro dentální použití
2. �Přípravek by měl používat pouze zubní lékař nebo dentista. Dodržujte postup a 

bezpečnostní opatření.
3. �Uchovávejte přípravek mimo dosah uživatelů, kteří nejsou dentálními specialisty, 

včetně dětí, seniorů a jiných osob.
4. Netlačte pastu nadměrnou silou, protože pacient může mít akutní bolest.
5. Nepřeplňujte za apex.
6. Při náhodném kontaktu s očima okamžitě vypláchněte velkým množstvím vody.
7. Po použití jednorázový hrot nepoužívejte opakovaně.
8. Nepoužívejte po uplynutí doby použitelnosti.
9. Nepoužívat jako vnitřní lék.
Záruka
Společnost VERICOM CO., LTD vymění výrobek, u kterého se prokáže, že je vadný. 
Společnost VERICOM CO., LTD. nepřebírá odpovědnost za jakékoli škody nebo ztráty, 
ať už přímé nebo následné, vyplývající z použití nebo nemožnosti použít popsaný 
výrobek. Před použitím je odpovědností uživatele určit vhodnost přípravku pro 
zamýšlené použití. V souvislosti s tím uživatel přebírá veškerá rizika a odpovědnost.

Sealer kořenových kanálkůcs

Upevněte držák nastavitelného úhlu

Description
BC Universal Sealer est une pâte à base de composé d’aluminosilicate de calcium 
injectable, prête à l’emploi et pratique, dédiée à l’obturation permanente du canal 
radiculaire. BC Universal Sealer est fabriquée à base d’un composé d’aluminosilicate 
de calcium, qui nécessite la présence d’eau pour prendre et durcir. BC Universal 
Sealer ne réduit pas pendant le réglage et démontre d’excellentes propriétés 
physiques.
Temps de prise
Le temps de prise est de 25 min, mesuré selon la norme ISO 6876:2012 (conditions : 
100 % d’humidité). Cependant, dans les canaux radiculaires normaux, le temps de 
prise peut être supérieur à 2,5 heures.
 Composition
– Composé d’aluminosilicate de calcium
– Oxyde de zirconium               – Agent de remplissage et d’épaississement
Indications
Obturation permanente du canal radiculaire.
Procédure recommandée
1. �Préparez et irriguez le canal radiculaire en utilisant des techniques endodontiques standard.
2. �Pour plus de commodité, fixez un cale-doigts circulaire sur la seringue comme 

montré ci-dessous.

3. �Retirez le capuchon de la seringue BC Universal Sealer. Fixez fermement la pointe 
jetable en faisant tourner le cylindre de la seringue dans le sens des aiguilles d’une 
montre. La pointe jetable est flexible et peut être courbée pour faciliter l’accès au 
canal radiculaire.

4. �Insérez l’extrémité de la seringue dans le canal radiculaire sans aller plus loin que le 
tiers (1/3) coronal. Dispensez lentement le produit BC Universal Sealer dans le haut 
du canal radiculaire. Une radiographie peut être prise à ce stade pour s'assurer que 
le scellement est réussi. Si ce n’est pas le cas, irriguez complètement le canal 
radiculaire et répétez la procédure.

5. �Continuez de remplir le canal radiculaire avec BC Universal Sealer tandis que vous 
retirez la pointe jetable. Remplissez complètement le canal radiculaire ; veiller à 
éviter la formation de bulles d’air et de remplir le canal radiculaire plus que 
nécessaire.

6. Retirez l’excès de BC Universal Sealer du haut du canal radiculaire avec un coton 
     humide. 
7. �Placez les pointes de Gutta Percha dans le canal radiculaire en utilisant des 

techniques endodontiques standard.
Stockage
1. �Maintenir le capuchon de la seringue bien fermé lorsque vous n’utilisez pas BC 

Universal Sealer.
2. Éviter l’exposition directe au soleil.
3. Conserver dans un endroit frais.
Précautions
1. Pour un usage dentaire seulement.
2. �Ce produit doit être utilisé par un dentiste ou un professionnel de la santé dentaire 

uniquement. Respecter la procédure et les précautions.
3. �Tenir le produit à l'écart des utilisateurs non professionnels, notamment les 

enfants, les personnes âgées et autres.
4. �Ne pas presser la pâte trop fort, cela pourrait provoquer des douleurs pour le 

patient.
5. Ne pas remplir le canal radiculaire plus que nécessaire.
6. En cas de contact accidentel avec les yeux, rincer immédiatement à l’eau courante.
7. Ne pas réutiliser la pointe jetable après utilisation.
8. Ne pas utiliser le produit après la date d'expiration indiquée.
9. Ne pas utiliser comme médicament interne.
Garantie
VERICOM CO., LTD. remplace tout produit dont il est prouvé qu’il est défectueux. 
VERICOM CO., LTD. décline toute responsabilité pour les dommages ou pertes, 
direct(e)s ou indirect(e)s, résultant de l'utilisation ou de l'incapacité à utiliser le produit 
décrit. Avant l'utilisation, il incombe à l'utilisateur de déterminer si le produit est 
adapté à l'usage prévu. L'utilisateur assume l'ensemble des risques et des 
responsabilités en rapport avec celui-ci.

Matériau d’obturation du canal radiculairefr

Fixez un cale-doigts circulaire

Beskrivelse
BC Universal Sealer er en praktisk, færdigblandet, injicerbar pasta af 
calciumaluminosilikatforbindelser, der er udviklet til permanent obturering af 
rodkanalen.BC Universal Sealer er baseret på en sammensætning af 
calciumaluminosilikatforbindelser, som kræver vand for at hærde. BC Universal 
Sealer krymper ikke under hærdningen og udviser fremragende fysiske egenskaber.
Hærdningstid
Hærdningstiden er 25 minutter, målt i henhold til ISO6876:2012 (100 % fugtighed). I 
normale rodkanaler kan hærdetiden dog være mere end 2,5 timer.
 Sammensætning
– Calciumaluminosilikatforbindelse
– Zirconiumoxid                - Fyldstof og fortykningsmiddel
Indikationer
Permanent obturering af rodkanal.
Anbefalet procedure
1. Klargør og skyl rodkanalen ved hjælp af standard endodontiske teknikker.
2. �Fastgør for nemheds skyld en fri vinkelholder til sprøjten som vist på billedet 

nedenfor. 

3. �Fjern sprøjtehætten fra BC Universal Sealer-sprøjten. Fastgør en engangsspids 
sikkert med en drejning med uret på sprøjtens nav. Engangsspidsen er fleksibel og 
kan bøjes for at lette adgangen til rodkanalen.

4. �Indsæt spidsen af sprøjten i rodkanalen ikke dybere end den koronale tredjedel 
(1/3). Fordel BC Universal Sealer forsigtigt og jævnt i rodkanalens apex. Der kan 
tages et røntgenbillede på dette tidspunkt for at sikre en passende apikal 
forsegling. Hvis placeringen ikke er tilstrækkelig, skal BC Universal Sealer grundigt 
skylles ud af rodkanalen, og proceduren gentages.

5. �Fortsæt med at fylde rodkanalen med BC Universal Sealer, mens du trækker 
engangsspidsen tilbage. Fyld rodkanalen helt op; undgå dannelse af luftbobler og 
overfyldning af rodkanalen.

6. Fjern overskydende BC Universal Sealer fra toppen af rodkanalen med en fugtig 
vatrulle. 
7. �Placer Gutta-Percha-spidserne i rodkanalen ved hjælp af standard endodontiske 

teknikker.
Opbevaring
1. Hold sprøjtehætten tæt lukket, når BC Universal Sealer ikke er i brug.
2. Undgå at udsætte BC Universal-Pasta for direkte sollys.
3. Opbevares på et køligt sted.
Forholdsregler
1. Kun til dental brug
2. �BC Universal-Pasta bør bruges af professionelle tandlæger. Følg proceduren, og 

overhold forholdsreglerne.
3. �Hold BC Universal-Paste borte fra personer, der ikke er professionelt 

tandlægepersonale, herunder børn, ældre borgere og andre.
4. �Pres ikke pastaen ud med overdreven kraft, fordi det kan forårsage akutte smerter 

hos patienten.
5. Overfyld ikke ud over apex.
6. �Ved utilsigtet kontakt med øjnene skal der straks skylles med en stor mængde vand.
7. Genbrug ikke engangsspidsen efter brug.
8. Må ikke bruges efter udløbsdatoen.
9. Må ikke anvendes som lægemiddel til indvortes brug.
Garanti
VERICOM CO., LTD erstatter et produkt, der bevisligt er defekt. VERICOM CO., LTD 
påtager sig intet ansvar for skader eller tab, direkte eller følgeskader, som følge af 
brugen af eller manglende evne til at bruge det beskrevne produkt. Det er brugerens 
ansvar at bestemme produktets egnethed til den tilsigtede brug, før det anvendes. 
Brugeren påtager sig alle risici og ansvar i forbindelse hermed.

Materiale til forsegling af rodkanalerda

Fastgør et frit vinklet håndtag

Beschreibung
BC Universal Sealer ist eine praktische vorgemischte, gebrauchsfertige, injizierbare 
Paste aus einer Kalzium-Alumosilikat-Verbindung, die für die dauerhafte Obturation 
des Wurzelkanals entwickelt wurde. BC Universal Sealer basiert auf einer 
zusammengesetzten Kalzium-Alumosilikat-Verbindung, für deren Erstarren und 
Aushärten Wasser vorhanden sein muss. BC Universal Sealer schrumpft während 
des Erstarrens nicht und weist hervorragende physikalische Eigenschaften auf.
Aushärtezeit
Die Aushärtezeit beträgt 25 min, gemessen nach ISO6876:2012 (100 % 
Feuchtigkeitszustand). In normalen Wurzelkanälen kann die Aushärtezeit jedoch 
mehr als 2,5 Stunden betragen.
 Zusammensetzung
– Kalzium-Alumosilikat-Verbindung       – Zirkonoxid           – Füll- und Verdickungsmittel
Anzeigen
Dauerhafte Obturation des Wurzelkanals.
Empfohlenes Verfahren
1. �Bereiten Sie den Wurzelkanal mit den üblichen endodontischen Techniken vor und 

spülen Sie ihn aus.
2. Befestigen Sie wie im Bild unten zu sehen einen Freiwinkelhalter an der Spritze.

3. �Entfernen Sie die Spritzenkappe von der BC Universal Sealer-Spritze. Befestigen Sie 
eine Einwegspitze mit einer Drehung im Uhrzeigersinn fest an der Spritzennabe. 
Die Einwegspitze ist flexibel und kann gebogen werden, um den Zugang zum 
Wurzelkanal zu erleichtern.

4. �Führen Sie die Spitze der Spritze nicht tiefer als das koronale Drittel (1/3) in den 
Wurzelkanal ein. Verteilen Sie BC Universal Sealer sanft an der Spitze des 
Wurzelkanals. In diesem Stadium kann ein Röntgenbild aufgenommen werden, 
um eine ausreichende apikale Versiegelung zu gewährleisten. Falls die Platzierung 
nicht ausreicht, spülen Sie BC Universal Sealer gründlich aus dem Wurzelkanal aus 
und wiederholen den Vorgang.

5. �Füllen Sie den Wurzelkanal weiter mit BC Universal Sealer, während Sie die 
Einwegspitze herausziehen. Füllen Sie den Wurzelkanal vollständig, vermeiden Sie 
dabei die Bildung von Luftblasen sowie die Überfüllung des Wurzelkanals.

6. �Entfernen Sie überschüssige BC Universal Sealer mit einem feuchten Wattepellet 
von der Oberseite des Wurzelkanals. 

7. �Legen Sie die Guttaperchaspitzen mit den üblichen endodontischen Techniken in 
den Wurzelkanal.

Lagerung
1. �Bitte die Kappe der Spritze fest verschlossen halten, wenn BC Universal Sealer nicht 

verwendet wird.
2. Vor direktem Sonnenlicht schützen.
3. An einem kühlen Ort lagern.
Vorsichtsmaßnahmen
1. Nur für zahnmedizinische Verwendung
2. �Sie darf nur von Zahnärzten und Zahnmedizinern verwendet werden. Verfahren 

und Vorsichtsmaßnahmen beachten.
3. �Außer Reichweite von nicht-zahnmedizinischen Benutzern, wie Kindern, Senioren 

und anderen, halten.
4. �Die Paste nicht zu stark drücken, da dies beim Patienten zu akutem Schmerz führen kann.
5. Nicht über die Wurzelspitze hinaus einfüllen.
6. �Bei versehentlichem Kontakt mit den Augen sofort mit einer großen Menge 

Wasser ausspülen.
7. Die Einwegspitze nach Gebrauch nicht wiederverwenden.
8. Nicht nach dem Ablaufdatum verwenden.
9. Nicht als innere Medizin verwenden.
Garantie
VERICOM CO., LTD tauscht Produkte aus, die erwiesenermaßen einen Defekt 
aufweisen. VERICOM CO., LTD übernimmt keine Haftung für direkte Schäden, 
Folgeschäden oder Verluste, die durch die Verwendung oder die Unfähigkeit der 
Verwendung des beschriebenen Produkts entstehen. Vor der Verwendung unterliegt 
es der Verantwortung des Benutzers, die Eignung des Produkts für den 
Verwendungszweck zu bestimmen. Der Benutzer übernimmt alle Risiken und 
Haftungen in Verbindung damit.

Dichtungsmaterial für Wurzelkanälede

Befestigen Sie einen Freiwinkelhalter.

KTR Europe GmbH
Mergenthalerallee 77, 65760 Eschborn, Germany

10℃
50℉

25℃
77℉

bg Само за дентална употреба
hr Samo za stomatološku upotrebu 
cs Pouze pro dentální použití
da Kun til dental brug 
nl  Alleen voor tandheelkundig gebruik
et Kasutamiseks ainult hambaravis 
fi Vain hammaslääketieteelliseen käyttöön 
fr Pour un usage dentaire seulement 
de Nur für zahnmedizinische Verwendung 
el Μόνο για οδοντική χρήση 
hu Csak fogászati felhasználásra 
it Solo per uso odontoiatrico
lv Tikai zobārstniecībai 
lt Skirta naudoti tik odontologijos srityje 
pl Wyłącznie do zastosowania dentystycznego 
pt Exclusivamente para uso dentário 
ro Doar pentru uz stomatologic 
sk Len na dentálne použitie 
sl Samo za dentalno uporabo 
es Solo para uso dental 
sv Endast för dentalt bruk

3. �Remove the syringe cap from the BC Universal Sealer syringe. Securely attach a 
disposable tip with a clockwise twist to the hub of the syringe. The disposable 
tip is flexible and can be bent to facilitate access to the root canal.

4. �Insert the tip of the syringe into the root canal no deeper than the coronal 
one third(1/3). Gently and smoothly dispense BC Universal Sealer  into the 
apex of the root canal. A radiograph can be taken at this stage to ensure an 
adequate apical seal. If the placement is not sufficient, thoroughly irrigate 
BC Universal Sealer out of the root canal and repeat the procedure. 

5. �Continue filling the root canal with BC Universal Sealer while withdrawing 
the disposable tip. Fill the root canal completely; avoid the formation of air 
bubbles and overfilling of the root canal.

6. �Remove excess BC Universal Sealer from the top of the root canal with a moist cotton 
pellet.

7. �Place the Gutta-Percha Points into the root canal using standard endodontic 
techniques.

3. �Verwijder de dop van de BC Universal Sealer-spuit. Bevestig een wegwerppunt 
aan het middenstuk van de spuit, door met de klok mee te draaien. De 
wegwerppunt is flexibel en kan worden gebogen om de toegang tot het 
wortelkanaal te vergemakkelijken.

4. �Steek de punt van de spuit niet dieper dan een derde (1/3) coronaal in het 
wortelkanaal. Verdeel BC Universal Sealer voorzichtig en gelijkmatig tot in de 
apex van het wortelkanaal. In dit stadium kan een röntgenfoto worden 
gemaakt om een adequate apicale afdichting te waarborgen. Als de plaatsing 
niet voldoende is, spoel dan grondig BC Universal Sealer uit het wortelkanaal 
en herhaal de procedure.

5. �Blijf het wortelkanaal vullen met BC Universal Sealer terwijl u de wegwerppunt 
verwijdert. Vul het wortelkanaal volledig. Vermijd de vorming van luchtbellen. 
Vul het wortelkanaal niet te vol.

6. �Verwijder overtollige BC Universal Sealer van de bovenkant van het 
wortelkanaal met een vochtig katoenen propje. 

7. �Plaats de Gutta-Percha-punten in het wortelkanaal met behulp van standaard 
endodontische technieken.

3. �Eemaldage süstla kork BC Universal Sealer süstlalt. Kinnitage ühekordselt 
kasutatav otsak, keerates seda süstla jaoturile päripäeva. Ühekordselt 
kasutatav otsak on painduv ja seda saab painutada, et lihtsustada juurdepääsu 
juurekanalile.

4. �Sisestage süstla otsak juurekanalisse koronaalselt mitte sügavamale kui ühe 
kolmandiku jagu (1/3). Doseerige BC Universal Sealer hoolikalt ja ühtlaselt 
juurekanali tippu. Selles punktis saab teha röntgenülesvõtte, kontrollimaks, et 
tipu sulgemine on edukas. Kui paigaldus ei õnnestunud, uhtke BC Universal 
Sealer põhjalikult juurekanalist välja ja korrake protseduuri.

5. �Jätkake juurekanali tätimist BC Universal Sealer-ga, samal ajal ühekordselt 
kasutatavat otsakut välja tõmmates. Täitke juurekanal täies mahus ja vältige 
õhumullide teket ja juurekanali ületäitmist.

6. Eemaldage üleliigne BC Universal Sealer juurekanali ülaosast niiske vatikuuliga. 
7. �Asetage juurekanalisse gutapertšist tihvtid standardseid endodontilisi 

meetodeid kasutades.

Bewaren
1. Bevestig de dop van de spuit goed als u BC Universal Sealer niet gebruikt.
2. Vermijd blootstelling aan direct zonlicht.
3. Op een koele plaats bewaren.
Voorzorgsmaatregelen
1. Alleen voor tandheelkundig gebruik.
2. �Bestemd voor gebruik door een tandarts of tandheelkundige professional. 

Neem de procedure en de voorzorgsmaatregelen in acht.
3. �Buiten bereik houden van niet-tandheelkundige gebruikers, zoals kinderen, 

ouderen en andere personen.
4. Druk de pasta net te krachtig aan, want de patiënt kan dan acute pijn ervaren.
5. Niet verder vullen dan de apex.
6. �Indien er per ongeluk contact is tussen het product en de ogen, spoel dan 

onmiddellijk met een grote hoeveelheid water.
7. De wegwerppunt na gebruik niet opnieuw gebruiken.
8. Niet gebruiken na de vervaldatum.
9. Niet gebruiken als een inwendig geneesmiddel.
Garantie
VERICOM CO., LTD. zal een product vervangen als wordt aangetoond dat het 
defect is. VERICOM CO., LTD. aanvaardt geen aansprakelijkheid voor enigerlei 
schade of verlies, direct of indirect, voortvloeiend uit het gebruik van of de 
onmogelijkheid tot gebruik van het beschreven product. Het is de 
verantwoordelijkheid van de gebruiker om voorafgaand aan het gebruik te 
bepalen of het product geschikt is voor het beoogde gebruik. De gebruiker 
aanvaardt alle hiermee verband houdende risico's en aansprakelijkheid.

Hoiundamine
1. Hoidke süstla korki korralikult peal, kui BC Universal Sealer-d ei kasutata.
2. Vältige kokkupuudet otsese päikesevalgusega.
3. Hoidke jahedas kohas.
Ettevaatusabinõud
1. Kasutamiseks ainult hambaravis
2. �Kasutamiseks hambaarstile ja hambaravitöötajale. Järgige protseduuri ja 

ettevaatusabinõusid.
3. Hoidke kõrvalistele isikutele kättesaamatus kohas (sh lapsed, eakad ja teised).
4. �Ärge suruge pastat liigse jõuga, sest see võib põhjustada patsiendile ägedat valu.
5. Ärge täitke tipust rohkem.
6. Silma sattumisel loputage kohe rohke veega.
7. Ärge kasutage ühekordselt kasutatavat otsakut pärast kasutust.
8. Ärge kasutage pärast aegumiskuupäeva.
9. Ärge kasutage kehasisese ravimina.
Garantii
VERICOM CO., LTD asendab toote, mis on tõendatult defektne. VERICOM CO., LTD. 
ei võta vastutust kahjustuste või kahjude eest, olgu need otsesed või kaudsed, 
mis tekivad kirjeldatud toote kasutamisest või oskamatusest toodet kasutada. 
Kasutaja vastutus on enne kasutamist veenduda, et toode sobib ettenähtud 
kasutuseks. Kasutaja võtab sellega seoses kõik riskid ja kogu vastutuse.

Symbol

Instruction for use

Root canal sealing material

48, Toegyegongdan 1-gil, Chuncheon-Si, Gangwon-Do, Korea
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Περιγραφή
Το BC Universal Sealer είναι μια συμβατική, προαναμεμειγμένη, έτοιμη για χρήση, 
ενέσιμη πάστα ένωσης αργιλοπυριτικού ασβεστίου που έχει δημιουργηθεί για 
μόνιμη απόφραξη του ριζικού σωλήνα. Το BC Universal Sealer βασίζεται σε μια 
σύνθεση της ένωσης αργιλοπυριτικού ασβεστίου που απαιτεί την παρουσία νερού 
για την πήξη και τη σκλήρυνση. Το BC Universal Sealer δεν συρρικνώνεται κατά την 
πήξη και καταδεικνύει εξαιρετικές φυσικές ιδιότητες.
Χρόνος πήξης
Η ώρα πήξης είναι 25 λεπτά, καταμετρημένη σύμφωνα με το ISO6876:2012 
(συνθήκες υγρασίας 100%). Ωστόσο, σε κανονικούς ριζικούς σωλήνες η ώρα πήξης 
μπορεί να είναι πάνω από 2,5 ώρες.
 Σύνθεση
– Ένωση αργιλοπυριτικού ασβεστίου
– Οξείδιο του ζιρκονίου                 – Μέσο πλήρωσης και πυκνωτικό μέσο
Ενδείξεις
Μόνιμη απόφραξη του ριζικού σωλήνα.
Συνιστώμενη διαδικασία
1. �Προετοιμάστε και διαβρέξτε τον ριζικό σωλήνα χρησιμοποιώντας τις 

τυποποιημένες ενδοδοντικές τεχνικές.
2. �Για την διευκόλυνσή σας, προσαρτήστε μια λαβίδα ελεύθερης γωνίας στη σύριγγα 

όπως φαίνεται στην παρακάτω εικόνα.

3. �Αφαιρέστε το καπάκι της σύριγγας από τη σύριγγα του BC Universal Sealer. 
Προσαρτήστε με ασφάλεια ένα ακροφύσιο μίας χρήσης στρέφοντας δεξιόστροφα 
στην πλήμνη της σύριγγας. Το ακροφύσιο μίας χρήσης είναι εύκαμπτο και μπορεί 
να λυγίσει προς διευκόλυνση της πρόσβασης στον ριζικό σωλήνα.

4. �Βάλτε το ακροφύσιο της σύριγγας μέσα στον ριζικό σωλήνα όχι βαθύτερα από το 
ένα τρίτο (1/3) της κεφαλής. Χορηγήστε απαλά και προσεκτικά το BC Universal 
Sealer μέσα στο ακρορρίζιο του ριζικού σωλήνα. Σε αυτό το στάδιο μπορεί να 
ληφθεί μια ακτινογραφία για να διασφαλιστεί η ενδεδειγμένη ακρορριζική 
σφράγιση. Αν η τοποθέτηση δεν είναι επαρκής, διαβρέξτε διεξοδικά το BC 
Universal Sealer έξω από τον ριζικό σωλήνα και επαναλάβετε τη διαδικασία.

5. �Συνεχίστε να γεμίζετε τον ριζικό σωλήνα με BC Universal Sealer ενώ αφαιρείται το 
ακροφύσιο μίας χρήσης. Γεμίστε τελείως τον ριζικό σωλήνα. Αποφύγετε τον 
σχηματισμό φυσαλίδων και την υπερπλήρωση του ριζικού σωλήνα.

6. �Αφαιρέστε το πλεονάζον BC Universal Sealer από την κορυφή του ριζικού σωλήνα 
με ένα υγρό επίθεμα από βαμβάκι. 

7. �Τοποθετήστε τους κώνους γουταπέρκας μέσα στον ριζικό σωλήνα 
χρησιμοποιώντας τις τυποποιημένες ενδοδοντικές τεχνικές.

Αποθήκευση
1. Να κλείνετε καλά το καπάκι της σύριγγας όταν δεν χρησιμοποιείτε το BC Universal 
Sealer.
2. Να αποφεύγετε την έκθεση στο άμεσο φως του ήλιου.
3. Να το αποθηκεύετε σε ξηρό μέρος.
Προφυλάξεις
1. Μόνο για οδοντική χρήση
2. �Πρέπει να χρησιμοποιείται από οδοντίατρο και επαγγελματία του χώρου της 

οδοντιατρικής. Να λαμβάνετε υπόψη τη διαδικασία και τις προφυλάξεις.
3. �Να το κρατάτε μακριά από τους μη οδοντιατρικούς χρήστες περιλαμβανομένων 

των παιδιών, των ηλικιωμένων και άλλων.
4. �Μην πιέζετε την πάστα με υπερβολική δύναμη διότι ο ασθενής μπορεί να 

αισθανθεί έντονο πόνο.
5. Μην γεμίζετε υπερβολικά πέραν του ακρορριζίου.
6. �Αν υπάρξει κατά λάθος επαφή με τα μάτια, ξεπλύνετε αμέσως με μεγάλη 

ποσότητα νερού.
7. Μην επαναχρησιμοποιείτε το ακροφύσιο μίας χρήσης μετά την χρήση.
8. Μην το χρησιμοποιείτε μετά την ημερομηνία λήξης.
9. Μην το χρησιμοποιείτε ως φάρμακο παθολογίας.
Εγγύηση
Η VERICOM CO., LTD θα αντικαταστήσει όποιο προϊόν αποδειχτεί ότι είναι 
ελαττωματικό. Η VERICOM CO., LTD δεν φέρει την ευθύνη για οποιαδήποτε ζημιά ή 
απώλεια, άμεση ή επακόλουθη, που προκαλείται από την χρήση ή την ανικανότητα 
χρήσης του περιγραφόμενου προϊόντος. Πριν τη χρήση, είναι ευθύνη του χρήστη 
να εξακριβώσει την καταλληλότητα του προϊόντος για την επιδιωκόμενη χρήση 
του. Ο χρήστης αναλαμβάνει όλους τους σχετικούς κινδύνους και τις υποχρεώσεις.

Υλικό σφράγισης ριζικού σωλήναel

Προσαρτήστε μια λαβίδα ελεύθερης γωνίας.

Descrição
BC Universal Sealer é uma pasta composta conveniente pré-misturada pronta a usar de 
aluminossilicato de cálcio injetável desenvolvida para obturação permanente do canal 
radicular, BC Universal Sealer baseia-se numa composição de composto de 
aluminossilicato de cálcio, que requer a presença de água para se fixar e endurecer. O BC 
Universal Sealer não encolhe durante a fixação e demonstra excelentes propriedades 
físicas.
Prazo de fixação
O tempo de fixação é de 25 min, medido de acordo com a norma ISO 6876:2012 (100 % 
de humidade). No entanto, em canais radiculares normais, o tempo de fixação pode ser 
mais de 2,5 horas.
Composição
- Composto de aluminossilicato de cálcio
- Óxido de zircónio                     - Agente de enchimento e espessante
Indicações
Obturação permanente do canal radicular.
Procedimento Recomendado
1. Preparar e irrigar o canal radicular através de técnicas endodônticas padronizadas.
2. �Para sua conveniência, coloque um suporte de ângulo livre na seringa como na figura 

abaixo.

3. �Retire a tampa da seringa da seringa BC Universal Sealer. Enrosque firmemente 
uma ponta descartável no sentido dos ponteiros do relógio na estrutura da 
seringa. A ponta descartável é flexível e pode ser dobrada para facilitar o acesso ao 
canal radicular.

4. �Insira a ponta da seringa no canal radicular não mais profundo do que no terço 
coronal (1/3). Distribua, de forma cuidada e suave, o BC Universal Sealer no ápice 
do canal radicular. Nesta fase, pode ser tirada uma radiografia para garantir uma 
selagem apical adequada. Se a inserção não for suficiente, irrigue bem o BC 
Universal Sealer do canal radicular e repita o procedimento.

5. �Continue a encher o canal com o BC Universal Sealer enquanto retira a ponta 
descartável. Encha completamente o canal radicular; evite a formação de bolhas 
de ar e o enchimento excessivo do canal radicular.

6. �Retire o excesso de BC Universal Sealer da parte superior do canal radicular com 
um rolo de algodão húmido. 

7. �Coloque as Pontas de Guta-Percha no canal radicular através de técnicas 
endodônticas padrão.

Armazenamento
1. Mantenha a tampa da seringa bem fechada quando não utilizar o BC Universal Sealer.
2. Evite a exposição à luz solar direta.
3. Guarde num lugar fresco.
Precauções
1. Exclusivamente para uso dentário
2. �Deve ser utilizado por um dentista e um profissional de medicina dentária. Cumpra o 

procedimento e as precauções.
3. �Mantenha-o afastado de utilizadores não ligados ao ramo dentário, incluindo crianças, 

idosos e outros.
4. �Não pressione a pasta com força excessiva porque o paciente pode ter alguma dor 

aguda.
5. Não encha além do ápice.
6. �Em caso de contacto acidental com os olhos, lave imediatamente com uma grande 

quantidade de água.
7. Não reutilize a ponta descartável após a utilização.
8. Não utilize depois de expirado o prazo de validade.
9. Não utilize como medicamento interno.
Garantia
A VERICOM CO., LTD substituirá o produto comprovadamente defeituoso. A VERICOM 
CO., LTD. não assume qualquer responsabilidade por danos ou perdas, diretos ou 
consequenciais, decorrentes da utilização ou incapacidade de utilização do produto 
descrito. Antes da utilização, é da responsabilidade do utilizador determinar a adequação 
do produto à finalidade a que se destina. O utilizador assume todos os riscos e 
responsabilidades relacionados.

Material de selagem do canal radicularpt

Fixar um suporte de ângulo livre

Descriere
BC Universal Sealer este o pastă de aluminosilicat de calciu injectabilă, preamestecată, 
gata de utilizare, ușor de folosit, concepută pentru obturarea permanentă a canalelor 
radiculare; BC Universal Sealer se bazează pe un compus din aluminosilicat de calciu, care 
necesită prezența apei pentru aplicare și întărire. BC Universal Sealer nu se contractă în 
timpul prizei și demonstrează proprietăți fizice excelente.
Timp de priză
Timpul de priză este de 25 min, măsurat conform ISO 6876:2012 (condiții de umiditate de 
100%). Cu toate acestea, în canalele radiculare normale, timpul de priză poate depăși 2,5 ore.
 Compoziție
– Compus din aluminosilicat de calciu
– Oxid de zirconiu                    – Filler și agent de îngroșare
Indicații
Obturarea permanentă a canalelor radiculare.
Procedură recomandată
1. Pregătiți și irigați canalul radicular utilizând tehnici endodontice standard.
2. �Pentru comoditate, montați un suport adaptor mobil pe seringă așa cum se arată în 

imaginea de mai jos.

3. �Scoateți capacul seringii de pe seringa BC Universal Sealer. Fixați bine un ac de 
unică folosință rotindu-l în sensul acelor de ceasornic pe conectorul seringii. Acul 
de unică folosință este flexibil și poate facilita accesul la canalul radicular.

4. �Introduceți acul seringii în canalul radicular la o adâncime de maximum o treime 
față de coroană (1/3). Introduceți încet și cu grijă BC Universal Sealer în apexul 
canalului radicular. În această etapă se poate face o radiografie pentru a se asigura 
o obturare apicală adecvată. În cazul în care materialul introdus nu este suficient, 
scoateți complet BC Universal Sealer prin irigare din canalul radicular și repetați 
procedura.

5. �Continuați obturarea canalului radicular cu BC Universal Sealer pe măsură ce 
retrageți vârful de unică folosință. Obturați canalul radicular complet; evitați 
formarea de bule de aer și supraobturarea canalului radicular.

6. �Îndepărtați excesul de BC Universal Sealer de la partea superioară a canalului 
radicular cu o buletă de vată umezită. 

7. �Introduceți conurile de gutapercă în canalul radicular utilizând tehnici endodontice 
standard.

Păstrare
1. Păstrați capacul seringii bine strâns când nu utilizați BC Universal Sealer.
2. Evitați expunerea la lumina directă a soarelui.
3. A se păstra într-un loc răcoros.
Precauții
1. Doar pentru uz stomatologic
2. �Trebuie utilizat de un medic stomatolog sau de un profesionist din domeniul 

stomatologic. Respectați procedura și precauțiile.
3. �A nu se lăsa la îndemâna utilizatorilor din afara domeniului stomatologic, inclusiv a 

copiilor, a vârstnicilor și a altor persoane.
4. Nu introduceți pasta cu forță, întrucât pacientul poate avea dureri intense.
5. Nu depășiți apexul.
6. În caz de contact accidental cu ochii, spălați imediat cu o cantitate mare de apă.
7. Nu reutilizați vârful de unică folosință după utilizare.
8. A nu se consuma după data expirării.
9. Nu utilizați ca medicament de uz intern.
Garanție
VERICOM CO., LTD va înlocui produsul dacă se dovedește că este defect. VERICOM CO., 
LTD. nu își asumă responsabilitatea pentru niciun prejudiciu sau pierdere, directă sau 
indirectă, rezultată din utilizarea sau imposibilitatea utilizării produsului descris. Este 
responsabilitatea utilizatorului ca, înainte de utilizare, să stabilească caracterul adecvat al 
produsului pentru utilizarea preconizată. Utilizatorul își asumă toate riscurile și 
răspunderea în legătură cu aceasta.

Material de obturare a canalelor radicularero

Montați un suport adaptor mobil

Popis
BC Universal Sealer je pohodlne sa používajúca, predmiešaná injekčná pasta s 
hlinitokremičitanom vápenatým, pripravená na okamžité použitie, ktorá bola vyvinutá pre 
trvalú obturáciu koreňového kanálika. Pasta BC Universal Sealer je vyrobená na báze 
kompozitnej zlúčeniny hlinitokremičitanu vápenatého, ktorá na stuhnutie a vytvrdnutie 
vyžaduje prítomnosť vody. Pasta BC Universal Sealer sa počas tuhnutia nezráža a 
vykazuje vynikajúce fyzikálne vlastnosti.
Doba tuhnutia
Doba tuhnutia je 25 minút, merané podľa ISO6876:2012 (100 % vlhkosť). Pri normálnych 
koreňových kanálikoch však môže byť doba tuhnutia dlhšia ako 2,5 hodiny.
 Zloženie
– Zlúčenina hlinitokremičitanu vápenatého
- Oxid zirkoničitý                                 – Plnivo a zahusťovadlo
Indikácie
Trvalá obturácia koreňového kanálika.
Odporúčaný postup
1. �Pripravte a prepláchnite koreňový kanálik pomocou štandardných endodontických techník.
2. �Pre zaistenie vášho pohodlia pripevnite na striekačku držiak nastaviteľného uhla, ako je 

znázornené na obrázku nižšie.

3. �Odstráňte kryt striekačky zo striekačky BC Universal Sealer. Bezpečne pripevnite 
jednorazový hrot otočením v smere hodinových ručičiek k hrdlu injekčnej 
striekačky. Jednorazový hrot je ohybný a je možné ho ohnúť, aby ste si uľahčili 
prístup ku koreňovému kanáliku.

4. �Vložte hrot striekačky do koreňového kanálika, nie však hlbšie ako do jednej tretiny 
korunky (1/3). Opatrne a plynule aplikujte pastu BC Universal Sealer do apexu 
koreňového kanálika. V tejto fáze je možné vykonať röntgenovú snímku, aby sa 
zabezpečilo adekvátne apikálne tesnenie. Pokiaľ umiestnenie nie je dostatočné, 
dôkladne vypláchnite pastu BC Universal Sealer z koreňového kanálika a postup 
opakujte.

5. �Pokračujte v plnení koreňového kanálika pastou BC Universal Sealer a zároveň 
vyťahujte jednorazový hrot. Koreňový kanálik úplne naplňte. Zabráňte tvorbe 
vzduchových bublín a preplneniu koreňového kanálika.

6. �Odstráňte prebytok pasty BC Universal Sealer z hornej časti koreňového kanálika 
pomocou navlhčenej vatovej guličky. 

7. �Umiestnite gutaperčové hroty do koreňového kanálika pomocou štandardných 
endodontických techník.

Skladovanie
1. Ak BC Universal Sealer nepoužívate, majte prosím kryt striekačky pevne utiahnutý.
2. Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu.
3. Skladujte na chladnom mieste.
Bezpečnostné opatrenia
1. Len na dentálne použitie
2. �Liek by mal používať iba zubný lekár alebo dentista. Dodržujte postup a bezpečnostné 

opatrenia.
3. �Uchovávajte liek mimo dosahu užívateľov, ktorí nie sú dentálnymi špecialistami, vrátane 

detí, seniorov a iných osôb.
4. Netlačte pastu nadmernou silou, pretože pacient môže mať akútnu bolesť.
5. Nepreplňujte za apex.
6. Pri náhodnom kontakte s očami okamžite vypláchnite veľkým množstvom vody.
7. Po použití jednorazový hrot nepoužívajte opakovane.
8. Nepoužívajte po dátume exspirácie.
9. Nepoužívajte ako vnútorný liek.
Záruka
Spoločnosť VERICOM CO., LTD vymení výrobok, u ktorého sa preukáže, že je chybný. 
Spoločnosť VERICOM CO., LTD. nepreberá zodpovednosť za akékoľvek škody alebo straty, 
či už priame alebo následné, vyplývajúce z použitia alebo nemožnosti použiť uvedený 
výrobok. Pred použitím je zodpovednosťou používateľa určiť vhodnosť prípravku na 
zamýšľané použitie. V súvislosti s tým používateľ preberá všetky riziká a zodpovednosť.

Sealer koreňových kanálikovsk

Upevnite držiak nastaviteľného uhla

Opis
BC Universal Sealer je priročna vnaprej pripravljena mešanica v obliki paste za injiciranje iz 
kalcijevega alumosilikata, razvita za trajno polnjenje koreninskega kanala. BC Universal 
Sealer temelji na sestavi kalcijevega alumosilikata, ki za nameščanje in strjevanje zahteva 
prisotnost vode. BC Universal Sealer se med strjevanjem ne krči in ima odlične fizikalne 
lastnosti.
Čas strjevanja
Čas strjevanja je 25 minut, merjeno v skladu z ISO6876:2012 (100-odstotna vlažnost). Pri 
običajnih koreninskih kanalih pa je čas strjevanja lahko daljši od 2,5 ure.
Sestava
- Spojina kalcijevega alumosilikata
- Cirkonijev oksid                        - Polnilo in sredstvo za zgoščevanje
Indikacije
Trajna polnitev koreninskega kanala.
Priporočeni postopek
1. Pripravite in sperite koreninski kanal s standardnimi endodontskimi tehnikami.
2. Na injekcijsko brizgo pritrdite prosti kotni nosilec, kot je prikazano na spodnji sliki. 

3. �Z brizge BC Universal Sealer odstranite pokrovček. Varno pritrdite konico za 
enkratno uporabo z zasukom v smeri urinega kazalca na središče brizge. Konica za 
enkratno uporabo je prožna in jo je mogoče upogniti, da olajša dostop do 
koreninskega kanala.

4. �Vstavite konico brizge v koreninski kanal ne globlje od koronarne tretjine (1/3). V 
vrh koreninskega kanala nežno nanesite BC Universal Sealer. Na tej stopnji lahko 
naredite rentgenski posnetek, da zagotovite ustrezno apikalno tesnjenje. Če nanos 
ni zadosten, temeljito sperite BC Universal Sealer iz koreninskega kanala in 
ponovite postopek.

5. �Nadaljujte polnjenje koreninskega kanala z BC Universal Sealer, medtem ko 
umikate konico za enkratno uporabo. Popolnoma napolnite koreninski kanal; 
izogibajte se nastajanju zračnih mehurčkov in prekomernemu polnjenju 
koreninskega kanala.

6. �Odvečni BC Universal Sealer z vrha koreninskega kanala odstranite z vlažno vatno 
kroglico. 

7. �Konice Gutta-Percha vstavite v koreninski kanal s standardnimi endodontskimi 
tehnikami.

Shranjevanje
1. Kadar pripomočka BC Universal Sealer ne uporabljate, mora biti pokrovček brizge 
tesno zaprt.
2. Izogibati se je treba direktni sončni svetlobi.
3. Shranjujte v hladnem prostoru.
Previdnostni ukrepi
1. Samo za dentalno uporabo
2. �Uporablja ga lahko le zobozdravnik in zobozdravstveni strokovnjak. Upoštevajte 

postopek in previdnostne ukrepe.
3. �Hranite ga izven dosega uporabnikov, ki niso zobozdravniki, vključno z otroki, starejšimi 

in drugimi.
4. Paste ne pritiskajte s pretirano silo, saj ima bolnik lahko akutno bolečino.
5. Ne napolnite več kot do vrha.
6. Če pride do nenamernega stika z očmi, jih takoj sperite z veliko količino vode.
7. Po uporabi konice za enkratno uporabo ne smete uporabljajti ponovno.
8. Ne uporabljajte po pretečenem roku uporabnosti.
9. Samo za zunanjo uporabo.
Garancija
VERICOM CO., LTD bo zamenjal pripomoček, za katerega bo dokazano, da ima napako. 
VERICOM CO., LTD. ne prevzema odgovornosti za kakršno koli škodo ali izgubo, 
neposredno ali posledično, ki izhaja iz uporabe ali nezmožnosti uporabe opisanega 
pripomočka. Pred uporabo je uporabnik odgovoren, da ugotovi, ali je pripomoček 
primeren za predvideno uporabo. Uporabnik prevzema vsa tveganja in odgovornost v 
zvezi s tem.

Material za zapiranje in polnjenje zobnih kanalovsl

Pritrdite prosti kotni nosilec

Descripción
BC Universal Sealer es una práctica pasta de compuesto de aluminosilicato de calcio, 
inyectable, premezclada y lista para usar desarrollada para la obturación permanente del 
canal radicular. BC Universal Sealer se basa en una composición con compuesto de 
aluminosilicato de calcio, que requiere la presencia de agua para fijar y endurecer. BC 
Universal Sealer no se reduce durante el fraguado y muestra excelentes propiedades 
físicas.
Tiempo de fraguado
El tiempo de fraguado es de 25 minutos, medido según ISO6876:2012 (condición de 
humedad del 100 %). Sin embargo, en canales radiculares normales, el tiempo de 
fraguado puede ser superior a 2,5 horas.
Composición
- Compuesto de aluminosilicato cálcico
- Óxido de circonio            - Agente de relleno y espesante
Indicaciones
Obturación permanente del conducto radicular.
Procedimiento recomendado
1. Preparar e irrigar el conducto radicular utilizando técnicas de endodoncia estándar.
2. �Para su comodidad, fije un soporte de ángulo libre a la jeringa como se muestra a 

continuación. 

3. �Quite el tapón de la jeringa de la jeringa BC Universal Sealer. Fije firmemente una 
punta desechable con un giro en el sentido de las agujas del reloj al cono de la 
jeringa. La punta desechable es flexible y se puede doblar para facilitar el acceso al 
conducto radicular.

4. �Inserte la punta de la jeringa en el conducto radicular a una profundidad no mayor 
a un tercio de la de la corona (1/3). Dispense lenta y suavemente el BC Universal 
Sealer en el ápice del conducto radicular. Se puede tomar una radiografía en esta 
etapa para asegurar un sellado apical adecuado. Si la colocación no es suficiente, 
elimine bien el BC Universal Sealer del conducto radicular mediante irrigación y 
repita el procedimiento.

5. �Continúe llenando el conducto radicular con BC Universal Sealer mientras retira la 
punta desechable. Llene el conducto radicular completamente; evite la formación 
de burbujas de aire y el llenado excesivo del conducto radicular.

6. �Retire el exceso de BC Universal Sealer de la parte superior del conducto radicular 
con un algodón húmedo. 

7. �Coloque los puntos de gutapercha en el conducto radicular utilizando técnicas de 
endodoncia estándar.

Almacenamiento
1. Por favor, mantenga bien cerrado el tapón de la jeringa cuando no utilice BC Universal 
Sealer.
2. Evite la exposición a la luz solar directa.
3. Almacene en un lugar fresco.
Precauciones
1. Solo para uso dental
2. �Debe ser utilizado por un dentista y profesional dental. Respete el procedimiento y las 

precauciones.
3. �Manténgalo alejado del alcance de los usuarios no dentales, incluyendo niños, 

ancianos y otros.
4. �No presione la pasta con exceso de fuerza, porque el paciente puede tener algún dolor 

agudo.
5. No llene en exceso más allá del vértice.
6. �En caso de contacto accidental con los ojos, enjuague inmediatamente con una gran 

cantidad de agua.
7. No reutilice la punta desechable después de su uso.
8. No usar después de la fecha de caducidad.
9. No utilizar como medicamento interno.
Garantía
VERICOM CO., LTD reemplazará el producto que ha demostrado ser defectuoso. 
VERICOM CO., LTD. no acepta responsabilidad por cualquier daño o pérdida, directa o 
consecuente, que se derive del uso o la incapacidad de utilizar el producto descrito. Antes 
de utilizar, es responsabilidad del usuario determinar la idoneidad del producto para el 
uso previsto. El usuario asume todos los riesgos y responsabilidades relacionados con el 
mismo.

Material de sellado del conducto radiculares

Fije un soporte de ángulo libre

Beskrivning
BC Universal Sealer är en behändig förblandad bruksfärdig, injicerbar 
kalciumaluminatsilikatföreningspasta som utvecklats för permanent obturering av 
rotkanalen. BC Universal Sealer baseras på en sammansättning av 
kalciumaluminatsilikatföreningar som kräver närvaro av vatten för att stelna och härdas. 
BC Universal Sealer krymper inte under härdning och uppvisar utmärkta fysikaliska 
egenskaper.
Härdningstid
Härdningstiden är 25 min, uppmätt enligt ISO6876:2012 (förhållanden med 100 % 
luftfuktighet). Men i normala rotkanaler kan härdningstiden vara mer än 2,5 timmar.
 Sammansättning
– Kalciumaluminatsilikatförening
– Zirkoniumoxid                       – Fyllmedel och förtjockningsmedel
Indikationer
Permanent obturation av rotkanalen.
Rekommenderad procedur
1. Förbered och spola rotkanalen med endodontisk standardteknik.
2. �För enklare användning ska du fästa en frivinkeladapter på sprutan enligt bilden 

nedan.

3. �Avlägsna sprutskyddet från BC Universal Sealer-sprutan. Fäst en engångsspets 
säkert genom en vridning medurs på sprutkroppen. Engångsspetsen är flexibel 
och kan böjas för att underlätta åtkomst till rotkanalen.

4. �För in spetsen på sprutan i rotkanalen inte djupare koronalt än en tredjedel (1/3). 
Fördela försiktigt och smidigt BC Universal Sealer in i rotspetsen. En röntgenbild 
kan tas i detta skede för att säkerställa en adekvat apikal tätning. Om placeringen 
inte är tillräcklig ska du noggrant skölja ut BC Universal Sealer ur rotkanalen och 
upprepa proceduren.

5. �Fortsätt att fylla rotkanalen med BC Universal Sealer samtidigt som du drar tillbaka 
engångsspetsen. Fyll rotkanalen helt och undvik bildning av luftbubblor och 
överfyllning av rotkanalen.

6. �Avlägsna överskott av BC Universal Sealer från ovansidan av rotkanalen med en 
fuktig bomullsspets. 

7. Placera guttaperkaspetsar i rotkanalen med endodontisk standardteknik.
Förvaring
1. Se till att sprutlocket är tätt när du inte använder BC Universal Sealer.
2. Undvik exponeringen för direkt solljus.
3. Förvara på en sval plats.
Försiktighetsåtgärder
1. Endast för dentalt bruk
2. �Får endast användas av tandläkare och tandtekniker. Följ proceduren och 

försiktighetsåtgärderna.
3. �Förvara utom räckhåll för andra som inte är tandläkare, som till exempel barn, 

pensionärer och patienter.
4. �Tryck inte ut pastan med överdriven kraft eftersom patienten då kan känna viss akut 

smärta.
5. Överfyll inte bortom spetsen.
6. Spola omedelbart med mycket vatten vid oavsiktlig kontakt med ögonen.
7. Återanvänd inte engångsspetsen efter användning.
8. Använd inte efter utgångsdatumet.
9. Använd inte som internmedicin.
Garanti
VERICOM CO., LTD kommer att ersätta en produkt som har visat sig vara bristfällig. 
VERICOM CO., LTD. tar inget ansvar för någon skada eller förlust, vare sig direkt eller 
indirekt, som härrör från användningen av eller oförmågan att använda den beskrivna 
produkten. Före användning är det användarens ansvar att fastställa produktens 
lämplighet för dess avsedda användning. Användaren åtar sig all risk och ansvar i 
samband med användningen.

Rotkanaltätningsmaterialsv

Fästa en frivinkelkolv

Leírás
A BC Universal Sealer a gyökércsatorna végleges tömésére szolgáló kényelmes, 
előkevert, használatra kész, injektálható alumíniumszilikát-vegyület paszta. A BC 
Universal Sealer alapját egy kalcium-alumíniumszilikát vegyület képezi, amelyhez 
vizet kell adni ahhoz, hogy megkössön és megkeményedjen. A BC Universal Sealer 
nem zsugorodik a megkötés során, és nagyszerű fizikai tulajdonságokkal rendelkezik.
Kötési idő
A kötési idő 25 perc az ISO 6876:2012 szabvány szerint mérve (100%-os nedvesség 
feltétele mellett). A rendes gyökércsatornákban azonban a kötési idő meghaladhatja 
a 2,5 órát.
 Összetétel
– Kalcium-alumíniumszilikát vegyület
– Cirkónium-oxid                 – Töltő- és sűrítőanyag
Javallatok
A gyökércsatorna végleges tömése.
Javasolt eljárás
1. �A bevett gyökérkezelési technikák alkalmazásával készítse elő, és öblítse ki a 

gyökércsatornát.
2. �Saját kényelme érdekében rögzítsen egy szabad szögtartót a fecskendőre, az 

alábbi ábrán látható módon.

3. �Távolítsa el a kupakot a BC Universal Sealer fecskendőről. Az óramutató járásával 
megegyező irányba tekerve rögzítsen megfelelően egy egyszer használatos csőrt a 
fecskendő kónuszára. A flexibilis egyszer használatos csőr meghajlítható a 
gyökércsatornához való hozzáférés megkönnyítése érdekében.

4. �Illessze a fecskendő csőrét a gyökércsatornába, a koronai harmadnál ne mélyebbre 
(1/3). Finoman és egyenletesen nyomja a BC Universal Sealer tömőanyagot a 
gyökércsatorna csúcsába. Ebben a szakaszban röntgenkép készíthető, a megfelelő 
apikális zárás ellenőrzése érdekében. Ha a tömés nem megfelelő, öblítse ki alaposan a 
BC Universal Sealer tömőanyagot a gyökércsatornából, és ismételje meg a műveletet.

5. �Az egyszer használatos csőr visszahúzása közben folytassa a gyökércsatorna 
feltöltését a BC Universal Sealer tömőanyaggal. Töltse meg teljesen a 
gyökércsatornát; kerülje a légbuborékok képződését és a gyökércsatorna 
túltöltését.

6. �Nedves vattagombóccal távolítsa el a felesleges BC Universal Sealer mennyiséget a 
gyökércsatorna felső részéről. 

7. �A bevett gyökérkezelési technikák alkalmazásával helyezze a guttapercha poénokat 
a gyökércsatornába.

Tárolás
1. �Kérjük, tartsa szorosan lezárva a fecskendő kupakját, amikor nem használja a BC 

Universal Sealer terméket.
2. Ne tegye ki közvetlen napfénynek.
3. Hűvös helyen tárolandó.
Óvintézkedések
1. Csak fogászati felhasználásra
2. �A termék fogorvosok és fogászati szakemberek általi felhasználásra szolgál. Kövesse az 

eljárást, és tartsa be az óvintézkedéseket.
3. �Nem fogász felhasználóktól, többek között gyermekektől, idősektől és más 

személyektől elzárva tartandó.
4. Ne nyomja ki a pasztát túlzott erővel, mert ez a páciensnek akut fájdalmat okozhat.
5. Ne töltse fel a csatornát a csúcson túl.
6. Véletlenszerű szembe kerülés esetén azonnal öblítse ki bő vízzel.
7. Használat után ne használja újra az egyszer használatos csőrt.
8. Ne használja a lejárati dátum után.
9. Ne használja belső gyógyszerként.
Jótállás
A VERICOM CO., LTD kicseréli a hibás termékeket. A VERICOM CO., LTD. nem vállal 
felelősséget a bemutatott termék használatából vagy használatra való 
alkalmatlanságából eredő közvetlen vagy közvetett károkért vagy veszteségekért. A 
felhasználó felelőssége, hogy használat előtt meghatározza a termék megfelelőségét a 
kívánt felhasználásra. Ezzel kapcsolatban a felhasználó vállal minden kockázatot, és őt 
terhel minden felelősség.

Gyökértömő anyaghu

Rögzítsen egy szabad szögtartót

Descrizione
BC Universal Sealer è una comoda pasta composta di alluminosilicato di calcio, 
pronta all'uso e iniettabile, sviluppata per l'otturazione permanente del canale radice. 
BC Universal Sealer è basata su una composizione di alluminosilicato di calcio, che 
richiede la presenza di acqua per solidificarsi e indurirsi. BC Universal Sealer non si 
restringe durante la solidificazione e dimostra eccellenti proprietà fisiche.
Tempo di solidificazione
Il tempo di solidificazione è di 25 min, misurato secondo ISO6876:2012 (100% di 
condizione di umidità). Tuttavia, nei normali canali principali, il tempo di 
solidificazione può essere superiore a 2,5 ore.
 Composizione
- Composto in alluminosilicato di calcio
- Ossido di zirconio                     - Agenti di riempimento e ispessimento
Indicazioni
Otturazione permanente del canale radicolare.
Procedura raccomandata
1. �Preparare e irrigare il canale radicolare utilizzando tecniche endodontiche standard.
2. �Per la vostra comodità, fissare un supporto angolare libero alla siringa come 

mostrato di seguito in foto.

3. �Rimuovere il cappuccio della siringa dalla siringa BC Universal Sealer. Fissare 
saldamente una punta monouso con una torsione in senso orario al mozzo della 
siringa. La punta monouso è flessibile e può essere piegata per facilitare l'accesso al 
canale radicolare.

4. �Inserire la punta della siringa nel canale radicolare non più profondo di un terzo 
coronale (1/3). Distribuire delicatamente e senza intoppi BC Universal Sealer nell'apice 
del canale radicolare. In questa fase può essere effettuata una radiografia per garantire 
un adeguato sigillo apicale. Se il posizionamento non è sufficiente, irrigare 
completamente BC Universal Sealer fuori dal canale radicolare e ripetere la procedura.

5. �Continuare a riempire il canale radicolare con BC Universal Sealer, ritirando la 
punta monouso. Riempire completamente il canale radicolare. Evitare la 
formazione di bolle d'aria e il riempimento eccessivo del canale radicolare.

6. �Rimuovere l'eccesso di BC Universal Sealer dalla parte superiore del canale 
radicolare con un pellet di cotone umido. 

7. �Posizionare le punte in guttaperca nel canale radicolare utilizzando tecniche 
endodontiche standard.

Stoccaggio
1. Tenere saldamente il tappo della siringa quando non si usa BC Universal Sealer.
2. Evitare l'esposizione alla luce solare diretta.
3. Conservare in un luogo fresco.
Precauzioni
1. Solo per uso odontoiatrico
2. �Tale utilizzo dovrebbe essere effettuato da un dentista o da un professionista 

odontoiatrico. Osservare la procedura e le precauzioni.
3. �Tenerlo lontano dalla portata di non addetti ai lavori in ambito odontoiatrico, compresi 

bambini, anziani e altri.
4. �Non premere la pasta con forza eccessiva, perché il paziente può manifestare un 

dolore acuto.
5. Non sovraccaricare oltre l'apice.
6. �In caso di contatto accidentale con gli occhi, sciacquare immediatamente con una 

grande quantità di acqua.
7. Non riutilizzare la punta monouso dopo l'uso.
8. Non utilizzare successivamente alla data di scadenza.
9. Non usare come medicinale interno.
Garanzia
VERICOM CO., LTD sostituirà il prodotto che si è dimostrato difettoso. VERICOM CO., LTD. 
non si assume responsabilità per eventuali danni o perdite, diretti o conseguenti, 
derivanti dall’uso o dall’impossibilità di utilizzare il prodotto descritto. Prima dell'uso, è 
responsabilità dell'utilizzatore determinare l'idoneità del prodotto all'uso previsto. 
L’utilizzatore si assume tutti i rischi e le responsabilità in relazione a ciò.

Materiale di tenuta del canale radicolareit

Fissare un supporto angolare libero

Apraksts
BC Universal Sealer ir ērta iepriekš sajaukta, lietošanai gatava, injicējama kalcija 
aluminosilikāta savienojuma pasta, kas izstrādāta pastāvīgai sakņu kanāla obturācijai, 
BC Universal Sealer pamatā ir kalcija aluminosilikāta savienojumu sastāvs, kura 
iestatīšanai un sacietēšanai nepieciešams ūdens. BC Universal Sealer nesaraujas 
iestatīšanas laikā un uzrāda izcilas fiziskās īpašības.
Laika iestatīšana
Iestatīšanas laiks ir 25 minūtes, mērot saskaņā ar ISO6876:2012 (100% mitruma 
stāvoklis). Tomēr parastos sakņu kanālos iestatīšanas laiks var būt vairāk kā 2,5 
stundas.
 Sastāvs
– Kalcija aluminosilikāta savienojums
– Cirkonija oksīds                        – Pildviela un biezinātājs
Indikācijas
Pastāvīga sakņu kanāla obturācija.
Ieteicamā procedūra
1. �Sagatavojiet un apūdeņojiet sakņu kanālu, izmantojot standarta endodontijas 

metodes.
2. Ērtībai piestipriniet šļircei brīvā leņķa satvērēju, kā redzams attēlā. 

3. �Noņemiet šļirces vāciņu no BC Universal Sealer šļirces. Droši piestipriniet 
vienreizlietojamo uzgali, griežot pulksteņrādītāja virzienā, pie šļirces rumbas. 
Vienreizējās lietošanas uzgalis ir elastīgs, un to var saliekt, lai atvieglotu piekļuvi sakņu 
kanālam.

4. �Ievietojiet šļirces galu sakņu kanālā ne dziļāk par koronālo vienu trešdaļu (1/3). Maigi un 
vienmērīgi izsmidziniet BC Universal Sealer saknes kanāla virsotnē. Šajā posmā var 
veikt rentgenogrammu, lai nodrošinātu atbilstošu apikālo blīvējumu. Ja ievietotais nav 
pietiekams, rūpīgi izskalojiet BC Universal Sealer no sakņu kanāla un atkārtojiet 
procedūru.

5. �Turpiniet piepildīt saknes kanālu ar BC Universal Sealer, vienlaikus izvelkot 
vienreizlietojamo galu. Pilnībā piepildiet saknes kanālu; izvairīties no gaisa burbuļu 
veidošanās un sakņu kanāla pārpildīšanas.

6. Noņemiet lieko BC Universal Sealer no sakņu kanāla augšdaļas ar mitru vates 
bumbiņu. 
7. �Ievietojiet Gutta-Percha tapas sakņu kanālā, izmantojot standarta endodontijas 

metodes.
Uzglabāšana
1. Lūdzu, aizveriet šļirces vāciņu cieši, kad nelietojat BC Universal Sealer.
2. Izvairieties no tiešas saules gaismas iedarbības.
3. Uzglabāt vēsā vietā.
Piesardzības pasākumi
1. Tikai zobārstniecībai
2. �To jalietot zobārstsam un zobārstnircības speciālistam. Ievērojiet procedūru un 

piesardzības pasākumus.
3. �Glabājiet to nepieejamā vietā no lietotājiem, kas nedarbojas zobārstniecības jomā, 

tostarp bērniem, vecākiem cilvēkiem un citiem.
4. Nespiediet pastu ar pārmērīgu spēku, jo pacientam var rasties akūtas sāpes.
5. Nepārpildiet ārpus zoba saknes kanāla atveres.
6. Ja notikusi nejauša saskare ar acīm, nekavējoties tās skalot ar lielu ūdens daudzumu.
7. Pēc lietošanas vienreizējās lietošanas uzgali neizmantojiet atkārtoti.
8. Nelietojiet pēc derīguma termiņa beigām.
9. Nelietojiet kā iekšējās zāles.
Garantija
VERICOM CO., SIA nomainīs produktu, kuram ir pierādīts defekts. VERICOM CO., SIA 
neuzņemas atbildību par jebkādiem tiešiem vai izrietošiem bojājumiem vai 
zaudējumiem, kas izriet no aprakstītā produkta lietošanas vai nespējas to lietot. Pirms 
lietošanas lietotājs ir atbildīgs par produkta piemērotības noteikšanu paredzētajam 
lietojumam. Lietotājs uzņemas visus ar to saistītos riskus un atbildību.

Sakņu kanālu blīvējuma materiālslv

Piestipriniet brīvā leņķa satvērēju

Opis
BC Universal Sealer to wygodna w stosowaniu, gotowa do użycia, wstrzykiwana pasta 
zawierająca glinokrzemian wapnia, opracowana w celu ostatecznego oparta jest 
kompozycji zawierającej glinokrzemian wapnia, która wymaga obecności wody do 
wiązania i utwardzenia. BC Universal Sealer nie kurczy się podczas wiązania i 
wykazuje doskonałe właściwości fizyczne.
Czas wiązania
Czas wiązania wynosi 25 minut, mierzony zgodnie z normą ISO6876:2012 (w 
warunkach 100% wilgotności). Jednak w zwykłych kanałach korzeniowych czas 
wiązania może przekraczać 2,5 godziny.
 Skład
- glinokrzemian wapnia
- Tlenek cyrkonu                    - Wypełniacz i środek zagęszczający
Wskazania do stosowania
Trwałe (ostateczne) wypełnienie kanału korzeniowego.
Zalecany przebieg zabiegu
1. �Przygotować i przepłukać kanał korzeniowy używając standardowej techniki 

endodontycznej.
2. Dla wygody nałożyć na strzykawkę ruchomy uchwyt, jak pokazano poniżej.

3. �Zdjąć nasadkę ze strzykawki BC Universal Sealer. Bezpiecznie przymocować 
jednorazową końcówkę do złącza strzykawki przykręcając ją zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara. Jednorazowa końcówka jest elastyczna i można ją odpowiednio 
wygiąć, aby ułatwić dostęp do kanału korzeniowego.

4. �Włożyć końcówkę strzykawki do kanału korzeniowego nie głębiej niż jedna trzecia (1/3) 
od strony korony. Delikatnie i płynnie podawać pastę BC Universal Sealer aż do 
wierzchołka kanału korzeniowego. Na tym etapie można wykonać zdjęcie RTG, aby 
upewnić się, że wierzchołek jest odpowiednio wypełniony. Jeśli pasta nie jest 
wystarczająco dokładnie wprowadzona BC Universal Sealer, należy dokładnie wypłukać 
ją z kanału korzeniowego i powtórzyć całą procedurę.

5. �Kontynuować wypełnianie kanału korzeniowego pastą BC Universal Sealer wycofując 
stopniowo końcówkę strzykawki. Należy wypełnić całkowicie kanał korzeniowy 
całkowicie, unikając tworzenia pęcherzyków powietrza i przepełnienia kanału.

6. �Usunąć nadmiar pasty z ujścia kanału korzeniowego wilgotnym wacikiem. 
7. �Umieścić ćwieki gutaperkowe w kanale korzeniowym używając standardowej techniki 

endodontycznej.
Przechowywanie
1. �Jeśli pasta BC Universal Sealer nie jest używana, strzykawka musi być szczelnie 

zamknięta nasadką.
2. Unikać narażenia na bezpośrednie światło słoneczne.
3. Przechowywać w chłodnym miejscu.
Środki ostrożności
1. Wyłącznie do zastosowania dentystycznego
2. �Produkt powinien być stosowany przez dentystę i innych fachowych członków 

personelu dentystycznego. Należy przestrzegać instrukcji zabiegu i środków 
ostrożności.

3. �Przechowywać w miejscu niedostępnym dla osób innych niż personel dentystyczny, w 
tym dzieci, osób starszych i innych.

4. �Nie należy wyciskać pasty z nadmierną siłą, ponieważ u pacjenta może wystąpić ostry ból.
5. Nie przepełniać poza wierzchołek kanału korzeniowego.
6. W razie przypadkowego kontaktu z oczami należy je natychmiast przemyć dużą ilością wody.
7. Po użyciu nie używać ponownie jednorazowej końcówki.
8. Nie stosować po upływie terminu ważności.
9. Nie stosować jako leku do stosowania wewnętrznego.
Gwarancja
Firma VERICOM CO., LTD wymieni produkt, który okazał się wadliwy. Firma VERICOM CO., 
LTD. nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody lub straty, bezpośrednie lub 
wtórne, wynikające ze stosowania lub niemożności stosowania z opisanego produktu. 
Przed użyciem użytkownik jest odpowiedzialny za określenie przydatności produktu do 
zamierzonego zastosowania. Użytkownik ponosi wszelkie związane z tym ryzyko i 
odpowiedzialność.

Materiał do wypełniania kanału korzeniowegopl

Nałożyć ruchomy uchwyt

Aprašas
„BC Universal Sealer“ yra patogi, iš anksto paruošta naudoti injekcinė kalcio 
aliumosilikatinio junginio pasta, skirta nuolatinei šaknų kanalų obturacijai. „BC 
Universal Sealer“ pagrindas – kalcio aliumosilikatinio junginio kompozitas, 
stingstantis ir kietėjantis po sąlyčio su vandeniu. „BC Universal Sealer“ stingdama 
nesusitraukia ir išsiskiria puikiomis fizinėmis savybėmis.
Stingimo laikas
Stingimo laikas – 25 min., apskaičiuojamas remiantis ISO6876:2012 standartu (esant 
100 proc. drėgniui). Nepažeistuose šaknų kanaluose stingimo laikas gali būti ilgesnis 
nei 2,5 valandos.
 Sudėtis
– Kalcio aliumosilikato junginys
– Cirkonio oksidas                         –- Užpildas ir tirštiklis
Indikacijos
Nuolatinė šaknies kanalo obturacija.
Rekomenduojama procedūra
1. �Atlikite šaknies kanalo preparaciją, jį sudrėkinkite naudodami standartinius 

endodontijos metodus.
2. �Siekiant, kad būtų patogiau, galite prie švirkšto pritvirtinti pirštų laikiklį, kaip 

parodyta paveikslėlyje.

3. �Nuimkite švirkšto dangtelį nuo „BC Universal Sealer“ švirkšto. Saugiai pritvirtinkite 
vienkartinį švirkšto galvutės antgalį, sukdami pagal laikrodžio rodyklę. Vienkartinis 
antgalis yra lankstus – galite jį sulenkti ir lengviau pasiekti šaknies kanalą.

4. �Įkiškite švirkšto antgalį į šaknies kanalą ne giliau nei į danties viršutinį vainikinį trečdalį 
(1/3). Švelniai ir tolygiai paskirstykite „BC Universal Sealer“ šaknies kanalo viršūnėje. 
Šiame etape galima padaryti rentgenogramą, kad būtų užtikrintas tinkamas viršūninis 
sandarumas. Jei nepakanka užpildymo, kruopščiai išplaukite „BC Universal Sealer“ iš 
šaknies kanalo ir pakartokite procedūrą.

5. �Tęskite šaknies kanalo užpildymą „BC Universal Sealer“, ištraukdami vienkartinį antgalį. 
Visiškai uždarykite šaknies kanalą; venkite oro burbuliukų susidarymo ir šaknies kanalo 
perpildymo.

6. Drėgnu vatos rutuliuku pašalinkite „BC Universal Sealer“ perteklių nuo šaknies kanalo 
viršaus. 
7. �Įdėkite gutaperčios kaiščius į šaknies kanalą taikydami standartinius endodontinius 

metodus.
Laikymas
1. Kai nenaudojate „BC Universal Sealer“, sandariai užsukite švirkšto dangtelį.
2. Venkite tiesioginių saulės spindulių.
3. Laikykite vėsioje vietoje.
Įspėjimai
1. Skirta naudoti tik odontologijos srityje
2. �Šį preparatą turėtų naudoti odontologaI ir odontologijos specialistai. Laikykitės 

procedūros ir atsargumo priemonių.
3. �Produktą laikykite vaikams, vyresnio amžiaus žmonėms ir kitiems pašaliniams 

asmenims nepasiekiamoje vietoje.
4. �Atlikdami procedūrą pernelyg stipriai nespauskite pastos, nes pacientui gali pasireikšti 

ūmus skausmas.
5. Neperpildykite danties viršūnės pasta.
6. Gaminiui netyčia patekus į akis, jas nedelsiant gausiai praplaukite vandeniu.
7. Panaudoję vienkartinio antgalio pakartotinai nenaudokite.
8. Nenaudokite pasibaigus naudojimo laikui.
9. Nevartokite į vidų.
Garantija
VERICOM CO., LTD pakeis gaminį, jei bus įrodyta, kad jis yra nekokybiškas. VERICOM CO., 
LTD neprisiima atsakomybės už bet kokią tiesioginę ar netiesioginę žalą ar nuostolius, 
atsiradusius dėl aprašyto gaminio naudojimo ar negalėjimo juo naudotis. Prieš 
pradedant naudoti, naudotojas privalo nustatyti, ar gaminys tinka naudoti pagal paskirtį. 
Naudotojas prisiima visą su tuo susijusią riziką ir atsakomybę.

Šaknų kanalų plombinė medžiagalt

Laikiklio tvirtinimas


